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2022/0344 (COD) 

KOMISIJAS PAZIŅOJUMS EIROPAS PARLAMENTAM, 

 

ko izstrādā atbilstīgi Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 6. punktam, 

 

par 

Padomes nostāju attiecībā uz Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas, ar kuru 

groza Direktīvu 2000/60/EK, ar ko izveido sistēmu Kopienas rīcībai ūdens resursu 

politikas jomā, Direktīvu 2006/118/EK par gruntsūdeņu aizsardzību pret piesārņojumu 

un pasliktināšanos un Direktīvu 2008/105/EK par vides kvalitātes standartiem ūdens 

resursu politikas jomā, pieņemšanu 

1. PRIEKŠVĒSTURE 

Datums, kad priekšlikums nosūtīts Eiropas Parlamentam un 

Padomei  

(dokuments COM(2022) 0540 – 2022/0344 COD): 

2022. gada 22. oktobris 

Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinuma datums: 2023. gada 

22. februāris 

Eiropas Parlamenta nostājas datums (pirmais lasījums): 2024. gada 24. aprīlis 

Grozītā priekšlikuma nosūtīšanas datums: Neattiecas 

Padomes nostājas pieņemšanas datums: 2026. gada 

17. februāris 

2. KOMISIJAS PRIEKŠLIKUMA MĒRĶIS 

Ņemot vērā ES ūdens resursu politikas vispārējo mērķi, priekšlikuma mērķis bija 

• palielināt ES iedzīvotāju un dabisko ekosistēmu aizsardzību, ierosinot noteikt papildu 

piesārņotājus un saistītos vides kvalitātes standartus, kas jāievēro attiecībā uz 

gruntsūdeņiem un virszemes ūdensobjektiem; 

• palielināt tiesību aktu iedarbīgumu un mazināt to uzlikto administratīvo slogu, lai ES 

varētu ātrāk reaģēt uz potenciālajiem riskiem. 

3. KOMENTĀRI PAR PADOMES NOSTĀJU 

Padomes nostāja, kas pieņemta pirmajā lasījumā, pilnībā atspoguļo starp Eiropas Parlamentu 

un Padomi 2025. gada 23. septembrī panākto politisko vienošanos. Komisija šo vienošanos 

atbalsta, un tālāk ir izklāstīti galvenie vienošanās punkti. 

(a) Pārskatīts vielu saraksts un saistītie kvalitātes standarti  

Attiecībā uz Komisijas priekšlikuma būtību ar politisko vienošanos saglabāta lielākā daļa 

Komisijas ierosināto grozījumu. Tomēr likumdevēji ir vienojušies par dažām būtiskām 

izmaiņām. 
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• Divu papildu vielu (atrazīna un trihlorbenzola) deklasifikācija papildus četrām 

prioritārajām vielām, kas ar Komisijas priekšlikumu svītrotas no saraksta.  

Trihlorbenzola lietošana lielā mērā ir ierobežota, un jaunākie dati uzrāda lejupejošu 

tendenci, savukārt atrazīns ES ir aizliegts kopš 2004. gada. Tāpēc šīs vielas no 

virszemes ūdeņu piesārņotāju saraksta Direktīvas 2008/105/EK I pielikumā (vielas, 

kas rada bažas ES mērogā) pārvietotas uz tās pašas direktīvas II pielikumu (nacionālā 

līmenī nozīmīgi piesārņotāji). Tas nozīmē, ka šīs vielas būs jāmonitorē un ar tām 

saistītie ierobežojumi jāievēro tikai tajās dalībvalstīs, kurās šīs vielas joprojām rada 

bažas.  

• Atlikt izskatīšanai nākotnē apsvērumus par kvalitātes standartu noteikšanu 

koncentrāciju summām un/vai kopsummām sarežģītām vielu saimēm, piemēram, 

zālēm, pesticīdiem, bisfenoliem un PFAS, un uzdot Komisijai veikt papildu 

metodoloģisku darbu attiecībā uz piemērotām monitoringa metodēm un pieejām 

kvalitātes standartu noteikšanai nākamās tiesību aktu izskatīšanas kontekstā. 

• Zāles gruntsūdeņos. Komisijas ierosinātā zāļu koncentrāciju kopsummas kvalitātes 

standarta vietā ir noteikts vienots kvalitātes standarts atsevišķām zālēm, kas rada 

bažas valstij gruntsūdeņos. Tomēr tad, ja ir konstatētas jutīgas gruntsūdeņu 

ekosistēmas, dalībvalstīm jānosaka stingrāki standarti. Gruntsūdeņu direktīvas 

I pielikumā kā piesārņotājs, kas rada bažas ES mērogā, ir iekļauta viela “primidons” 

(pretepilepsijas līdzeklis).  

• Gruntsūdeņu ekosistēmas. Likumdevēji vienojās iekļaut zemsvītras piezīmi, kurā 

noteikts, ka dalībvalstīm jānosaka stingrākas robežvērtības gruntsūdeņu 

piesārņotājiem, ja to pamato zinātniskie pierādījumi un ir izstrādāta uzticama 

metode, kā apzināma gruntsūdeņu ekosistēmu klātbūtne. Likumdevēji arī uzdevuši 

Komisijai sadarbībā ar dalībvalstīm izstrādāt metodiku, kā apzināt gruntsūdeņu 

ekosistēmu klātbūtni.  

• Maznozīmīgi pesticīdu metabolīti (nrM) gruntsūdeņos. Vienošanās saglabā 

sākotnējā priekšlikumā noteikto vidējo vērtību 1 μg/l un kopējo vērtību 5 μg/l, 

vienlaikus dodot iespēju dalībvalstīm noteikt atsevišķu stingrāku vai mazāk stingru 

standartu, ja to pamato pieejamie dati par vielas toksicitāti. Tajā arī noteikts, ka 

Komisijai 24 mēnešu laikā pēc akta stāšanās spēkā ir jāpieņem īstenošanas akts, ar 

kuru nosaka (neizsmeļošu) nrM sarakstu, kas regulāri jāpārskata.  

• Pesticīdi virszemes ūdeņos. Likumdevēji vienojās par kvalitātes standartu 0,2 μg/l 

tādu (aptuveni 30) pesticīdu apakšgrupas koncentrāciju summai, kuri jau iekļauti 

Vides kvalitātes standartu direktīvas I pielikumā.  

• Kvalitātes standarti atlasītu PFAS koncentrāciju summai gruntsūdeņos un 

virszemes ūdeņos. Attiecībā uz virszemes ūdeņiem likumdevēji piekrita Komisijas 

priekšlikumam noteikt stingru standartu 0,0044 μg/l 24 PFAS koncentrāciju summai 

un 24 PFAS koncentrāciju summai pievienot arī TFA (trifluoretiķskābi), tādējādi 

tai kļūstot par 25 PFAS koncentrāciju summu. Attiecībā uz gruntsūdeņiem 

likumdevēji neatbalstīja Komisijas priekšlikumu iekļaut tādu pašu 24 PFAS 

koncentrāciju summu kā virszemes ūdeņos, taču tie vienojās piemērot stingru 

kvalitātes standartu 0,0044 μg/l četru visbīstamāko PFAS koncentrāciju summai. 

Turklāt likumdevēji vienojās ar dinamiskas saskaņošanas klauzulu iekļaut mazāk 

stingru kvalitātes standartu 20 PFAS koncentrāciju summai, kas ir saskaņots ar 

Dzeramā ūdens direktīvā (DzŪD) paredzēto vērtību. Tika arī panākta vienošanās 
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nākamajā izskatīšanā apsvērt iespēju noteikt kvalitātes standartu attiecībā uz TFA 

koncentrāciju gruntsūdeņos (atsevišķi vai kā daļu no koncentrāciju summas). 

(b) Monitorings un ziņošana 

• Biežāka ziņošana par monitoringa datiem un noteikuma par ziņošanu par 

pasākumu programmu īstenošanas progresu svītrošana. Likumdevēji ir 

akceptējuši Komisijas priekšlikumu nodrošināt regulārāku monitoringa datu 

ziņošanu, izmantojot automatizētus datu iesniegšanas mehānismus. Likumdevēji ir 

arī piekrituši vienkāršot ziņošanu, proti, svītrot dalībvalstu pienākumu iesniegt 

starpposma ziņojumu par progresu pasākumu programmu īstenošanā, uzskatīdami 

šādu ziņošanu par neefektīvu un apgrūtinošu.  

• Uzlabota EVA un ECHA loma. Likumdevēji atzinīgi novērtēja Komisijas 

priekšlikumu precizēt un palielināt Eiropas Vides aģentūras (EVA) lomu attiecībā uz 

vienas pieturas aģentūru monitoringa datu vākšanai un Eiropas Ķimikāliju aģentūras 

(ECHA) lomu attiecībā uz atbalsta sniegšanu Komisijai novērojamo vielu sarakstu un 

piesārņotāju sarakstu turpmākajā pārskatīšanā.    

• Gruntsūdeņos un virszemes ūdeņos novērojamo vielu saraksti. Likumdevēji 

vienojās par lielāko daļu Komisijas priekšlikuma elementu, nosakot, ka novērojamo 

vielu sarakstā iekļauto vielu monitorings gruntsūdeņos ir obligāts, un racionalizējot 

gan virszemes ūdeņos, gan gruntsūdeņos novērojamo vielu sarakstā iekļauto vielu 

monitoringa procedūru, lai padarītu to iedarbīgāku un vieglāk pārvaldāmu. 

Likumdevēji arī vienojās nākotnes novērojamo vielu sarakstos iekļaut 

mikroplastmasu un antimikrobiālās rezistences gēnus, tiklīdz būs izstrādātas 

piemērotas metodes datu vākšanai par to koncentrāciju ūdenī, kas atvieglos riska 

novērtēšanas metodikas izstrādi. 

• Obligāts uz ietekmi balstīts endokrīno disruptoru monitorings. Likumdevēji 

attiecībā uz dažiem endokrīnajiem disruptoriem vienojās uz diviem gadiem ieviest 

obligātu uz ietekmi balstīta monitoringa testēšanu, vienlaikus uzdodot Komisijai 

pieņemt īstenošanas aktu, kurā tiktu noteiktas nepieciešamās tehniskās specifikācijas. 

Likumdevēji arī uzdeva Komisijai apsvērt iespēju saistībā ar piesārņotāju sarakstu 

nākamo atjaunināšanu ierosināt šādu metožu un saistīto palaides vērtību izmantošanu 

arī citām vielu grupām.  

• Emisiju uzskaite. Balstīdamies uz Komisijas priekšlikumu, likumdevēji vienojās 

nodrošināt pilnībā racionalizētu ziņošanu Rūpniecisko emisiju portālā par 

piesārņotāju emisijām, arī difūzajām emisijām; tādējādi tiktu novērsta ziņošanas 

dublēšanās, jo šī informācija vairs nebūs jāziņo upju baseinu apsaimniekošanas plānu 

ietvaros.  

• Monitoringa rezultātu uzrādīšana kartēs; progresa rādītāju izmantošana. 
Likumdevēji vienojās par Padomes grozījumiem, ar kuriem iekļauj vairākas papildu 

kartes, kas aptver dažādas kvalitātes faktoru kombinācijas, un par to, ka Komisijai 

jāsadarbojas ar dalībvalstīm un Eiropas Vides aģentūru nolūkā izstrādāt vienotus 

progresa rādītājus.  

• Kopīgs monitoringa mehānisms. Likumdevēji vienojās uzdot Komisijai izvērtēt 

iespēju izveidot brīvprātīgu kopīgu monitoringa mehānismu, kas dalībvalstīm 

atvieglotu monitoringa prasību pārvaldību, tādējādi mazinot dalībvalstu finansiālo un 

administratīvo slogu.    
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• Paplašināta ražotāja atbildība (PRA). Likumdevēji vienojās uzdot Komisijai veikt 

novērtējumu par to, vai ir iespējams pieprasīt ražotājiem, kas laiž ES tirgū produktus, 

kuri satur kādu no Direktīvas 2006/118/EK un Direktīvas 2008/105/EK I pielikumā 

uzskaitītajām vielām, piedalīties monitoringa programmu izmaksu segšanā. 

(c) Pārrobežu sadarbība 

Likumdevēji vienojās palielināt pārrobežu sadarbību, nodrošinot, ka skartās dalībvalstis un 

Komisija nekavējoties tiek informētas par tādiem ārkārtējiem apstākļiem kā ekstremāli plūdi, 

ilgstošs sausums vai nejaušs pārrobežu piesārņojums, un ka tiek nodibināta pienācīga 

sadarbība. 

(d) Tiesu iestāžu pieejamība  

Lai gan šis jautājums Komisijas priekšlikumā nebija aplūkots, likumdevēji vienojās saskaņā ar 

Orhūsas konvenciju ieviest īpašus noteikumus par tiesu iestāžu pieejamību, kuri būtu līdzīgi 

tiem, kas ieviesti nesen pieņemtajos tiesību aktos (piemēram, pārskatītajā Komunālo 

notekūdeņu attīrīšanas direktīvā) attiecībā uz darbībām un bezdarbību, uz ko attiecas 4., 11. un 

13. pants (t. i., laba stāvokļa mērķi, pasākumu programmas un upju baseinu apsaimniekošanas 

plāni).  

(e) Parastās likumdošanas procedūras atjaunošana gruntsūdeņu un virszemes ūdeņu 

piesārņotāju sarakstu atjaunināšanai 

Likumdevēji nepaturēja Komisijas priekšlikumu no leģislatīvajiem aktiem pāriet uz 

deleģētajiem aktiem attiecībā uz nākotnes grozījumiem piesārņotāju sarakstā un saistītajos 

kvalitātes standartos attiecībā uz virszemes ūdeņiem un gruntsūdeņiem un nākotnes 

grozījumiem saglabāja parasto likumdošanas procedūru. Tie arī saglabāja pašreiz spēkā esošo 

pienākumu Komisijai iesniegt leģislatīvo aktu priekšlikumus dalībvalstīm ar mērķi 

pakāpeniski izskaust bīstamo prioritāro vielu emisijas termiņā, kas nepārsniedz 20 gadus no 

vielas iekļaušanas sarakstā. 

(f) Deleģēto aktu un īstenošanas aktu izmantošana 

Attiecībā uz to noteikumu pārveidošanu, kas saistīti ar komitoloģiju, lai pielāgotos Lisabonas 

līgumam, likumdevēji varētu piekrist visiem Komisijas priekšlikumiem, izņemot attiecībā uz 

saskaņotu atsauces vērtību pieņemšanu nolūkā noteikt bioloģiskās kvalitātes faktoru stāvokli 

virszemes ūdeņos (kas izriet no tā dēvētās interkalibrācijas); šajā gadījumā likumdevēji 

vienojās par īstenošanas aktiem. 

(g) Nepasliktināšanās klauzula un atbrīvojumi 

Šis jautājums Komisijas priekšlikumā nebija aplūkots. Likumdevēji, pamatodamies uz 

Padomes priekšlikumu, vienojās iekļaut termina “statusa pasliktināšanās” 

definīcijusaskaņā ar Eiropas Savienības Tiesas judikatūru Vēzeres lietā1, lai uzlabotu 

juridisko skaidrību. Likumdevēji arī vienojās ieviest divus jaunus atbrīvojumus no 

nepasliktināšanās principa: vienu, kas vienkāršotu procedūras tādu jaunu projektu 

atļaušanai, kuri pasliktināšanos izraisa tikai īslaicīgi, un otru, kas atļautu jaunus projektus vai 

darbības, pat ja tie pasliktinātu ķīmisko stāvokli, ar nosacījumu, ka šī pasliktināšanās notiktu 

tikai piesārņotāju pārvietošanas rezultātā no viena ūdensobjekta uz citu, bez piesārņojuma 

neto pieauguma, un ar nosacījumu, ka saņēmēja ūdensobjekta ķīmiskais stāvoklis jau ir ne 

visai labs. Atbrīvojumi paredz vairākus papildu aizsardzības pasākumus salīdzinājumā ar 

sākotnējo Padomes pilnvarojumu. Tādu projektu gadījumā, kuri pasliktināšanos izraisa tikai 

īslaicīgi, jāveic ex ante novērtējums un ex post verifikācija par faktu, ka pasliktināšanās nav 

                                                 
1 Lieta C-461/13. 

https://www.google.com/search?rlz=1C1GCEA_enBE1111BE1111&cs=0&sca_esv=38adde6e55f7a682&q=Case+C-461%2F13&sa=X&ved=2ahUKEwi74cTmusKPAxXv_rsIHd5aOAUQxccNegQIAhAB&mstk=AUtExfCOn_2pT15Obtj9kKc2dEcrbGkFENzslV96DdJGRxzBPI_GbsduxO7iFhOXbv0f4Hrmfk2Wux4MO1T6gNOVtdgyiioCXW38ab-Gw-dcpr75JW38WxzyUvVGfLvoa5ewPys&csui=3


 

LV 5  LV 

konstatējama pēc viena gada vai — bioloģiskās kvalitātes faktoru gadījumā — pēc trim 

gadiem. Attiecībā uz piesārņotāju pārvietošanu projektam/darbībai būtu jāpiemēro iepriekšējs 

regulējums vai atļauja, kas nodrošina, ka pirms pārvietošanas veikti visi iespējamie ūdens 

attīrīšanas pasākumi; saņēmēja ūdensobjekta ķīmiskais stāvoklis attiecībā uz lielāko daļu 

pārvietoto piesārņotāju jau ir slikts (it sevišķi noturīgāko un bioakumulatīvāko vielu 

gadījumā), un nav sagaidāms, ka pārvietošanas rezultātā tā ekoloģiskais stāvoklis 

pasliktināsies; netiek skarti ūdensobjekti, no kura ņem dzeramo ūdeni; labāki vidiskie 

risinājumi nav pieejami tehniskās iespējamības vai nesamērīgu izmaksu dēļ.  

(h) Atbilstība un transponēšanas termiņi 

Likumdevēji ir vienojušies par transponēšanas termiņu, proti, 2027. gada 21. decembri; 

tas nodrošinās, ka dalībvalstis jaunos noteikumus integrē nākamajā upju baseinu 

apsaimniekošanas plānošanas ciklā. Attiecībā uz atbilstības termiņu jaunidentificētām 

vielām vienošanās paredz, ka gan virszemes ūdeņu, gan gruntsūdeņu gadījumā atbilstība 

jāpanāk līdz 2039. gada beigām, un papildus ir paredzēta iespēja piemērot laiciskus 

atbrīvojumus uz vēl vienu ciklu, t. i., līdz 2045. gada beigām.  

4. SECINĀJUMS 

Komisija atbalsta iestāžu sarunu rezultātus un tāpēc var akceptēt Padomes nostāju pirmajā 

lasījumā. 
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